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Uxor tua sicut vitis fruct́ıfera *
in latéribus domus tuæ; RZ. Ómnibus.

f́ılii tui sicut novéllæ olivárum *
in circúito mensæ tuæ. RZ. Ómnibus.

Ecce sic benedicétur homo, *
qui timet Dóminum. RZ. Ómnibus.

Bened́ıcat tibi Dóminus ex Sion, *
et v́ıdeas bona Ierúsalem. RZ. Ómnibus.

Et v́ıdeas f́ılios filiórum tuórum. *
Pax super Israel. RZ. Ómnibus.
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Žalm 128 (127), 1-6

Blaze každému, kdo se boj́ı Hospodina,*
kdo kráč́ı po jeho cestách. RZ. Po všechny dny tvého života.

Budeš j́ısti z výtěžku svých rukou, *
blažený jsi a bude ti dobře. RZ. Po všechny dny tvého života.

Tvá manželka bude jako plodná réva *
uvnitř tvého domu. RZ. Po všechny dny tvého života.

Tvoji synové jako výhonky oliv *
kolem tvého stolu. RZ. Po všechny dny tvého života.

Hle, tak bývá požehnán muž, *
který se boj́ı Hospodina. RZ. Po všechny dny tvého života.

At’ ti Hospodin požehná ze Siónu, *
abys viděl štěst́ı Jeruzaléma. RZ. Po všechny dny tvého života.

Abys viděl syny svých syn̊u. *
Mı́r na Izraelem. RZ. Po všechny dny tvého života.


